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Aktualności

Szkoła Letnia XI. Greifswalder Polonicum 
  
Szkoła Letnia XI. Greifswalder Polonicum 
czyli intensywny tydzień wykładów, 
warsztatów i spotkań poświęconych 
językowi polskiemu oraz polskiej kulturze 
została zorganizowana we wrześniu w 
G r e i f s w a l d z i e . Wy d a r ze n i e b y ł o 
współorganizowane przez Uniwersytet 
Szczeciński i Universität Greifswald w 
ramach programu NAWA „Promocja 
Języka Polskiego”, we współpracy z Alfried 
Krupp Wissenschaftskolleg Greifswald. 
Program obejmował wykłady i warsztaty 

dotyczące mowy nienawiści, wykluczenia i mniejszości w Polsce, analizowanych z perspektywy 
lingwistycznej i kulturowej. Seminaria pt. „Inny i obcy w językowym i dyskursywnym obrazie świata 
Polaków i Niemców” poprowadzili dr hab. Barbara Rodziewicz, prof. US oraz dr hab. Roman 
Gawarkiewicz, prof. US z Instytutu Językoznawstwa Uniwersytetu Szczecińskiego. 
W ramach wydarzenia odbył się również wykład otwarty prof. dr hab. Ewy Kołodziejek pt. „Ty mówisz – 
ja czuję” dotyczący roli języka w budowaniu społecznych relacji. Szkoła Letnia stworzyła przestrzeń do 
pogłębionej refleksji nad językiem jako narzędziem komunikacji i relacji społecznych. 

  



Egzaminy certyfikatowe z języka polskiego jako 
obcego – sesja 15-16 listopada 2025 
  
Bl isko sto osób przystąpi ło do egzaminów 
certyfikatowych z języka polskiego jako obcego w sesji 
l i s t o p a d o w e j p r o w a d z o n e j p r z e z Wy d z i a ł 
Humanistyczny Uniwersytetu Szczecińskiego. Tym 
razem komisja sprawdzała znajomość języka polskiego 
na trzech poziomach: B1, B2 i C1. W skład komisji 
weszło 4 pracowników Instytutu Językoznawstwa: dr 
hab. Krzysztof Nerlicki, prof. US, dr Agnieszka Szlachta, 
dr Katarzyna Kondzioła-Pich oraz dr Agnieszka 
Krzanowska, prof. US. 

Spotkania z polszczyzną oraz literaturą polską w 
Buenos Aires 
  
W pierwszej połowie listopada 2025 roku odbył się 
wyjątkowy, sześciodniowy festiwal „Współczesna 
Polska w słowie”, którego celem była promocja języka 
polskiego i najnowszej literatury polskiej wśród 
Polonii oraz hiszpańskojęzycznych mieszkańców 
Argentyny. Wydarzenie zostało zorganizowane przez 
Centrum Badań i Międzynarodowej Promocji Języka 
Polskiego Uniwersytetu Szczecińskiego we współpracy 
z Ambasadą RP w Buenos Aires, Biblioteką im. 
Ignacego Domeyki oraz Café Polaco, dzięki 
dofinansowaniu z Instytutu Rozwoju Języka Polskiego 

(kwota 53020 zł). Koncepcję festiwalu opracowały dr hab. Adrianna Seniów, prof. US z Instytutu 
Językoznawstwa oraz dr Nina Pielacińska z Instytutu Literatury i Nowych Mediów. 
Program obejmował następujące wydarzenia: 
- wieczór poetycki poświęcony twórczości Marii Pawlikowskiej-Jasnorzewskiej, Patronki Roku 2025, a także 
poezji współczesnych polskich autorek młodego pokolenia (Związek Polski w Berisso), 
- warsztaty „Bajki i opowieści z Polski” dla dzieci i młodzieży – wspólne czytanie, zabawy językowe, zajęcia 
plastyczne i konkursy z nagrodami. Nauka polskiego jeszcze nigdy nie była tak kreatywna! (Café Polaco, 
Polska Szkoła w Quilmes), 
- wykład „Kogo dziś czyta Polska?” – przegląd najpopularniejszych autorów i gatunków literackich w Polsce. 
Uczestnicy mogli wysłuchać fragmentów utworów w tłumaczeniu na język hiszpański. ( Biblioteca Miguel 
Cané), 
- spotkanie poświęcone twórczości Olgi Tokarczuk i konkurs literacki dla studentów (Uniwersytet La Plata), 
- warsztat fonetyczny „Wymów swoje nazwisko!” – praktyczne ćwiczenia ułatwiające poprawną artykulację 
polskich głosek, szczególnie tych trudnych dla Polonii.(Dom Polski, Buenos Aires), 
- „Nie tylko Gombrowicz… Polscy pisarze w Argentynie” – opowieść o zapomnianych autorach emigracyjnych 
i panel dyskusyjny z przedstawicielami Polonii. (Biblioteka im. Ignacego Domeyki). 
W ramach projektu zakupiono 30 egzemplarzy współczesnych polskich książek, które wzbogaciły zbiory 
Biblioteki im. Domeyki. Nie zabrakło szczecińskich akcentów – za ocean poleciały książki Ingi Iwasiów, Ewy 
Kołodziejek, Przemysława Kowalewskiego. Uczestnicy otrzymali także materiały promujące literaturę polską. 
Wykłady odbywały się w języku polskim i hiszpańskim, a otwarta formuła spotkań przyciągnęła liczną 
publiczność – zarówno przedstawicieli Polonii, jak i osoby niemające polskich korzeni. 



Noc Anglistów 2025  
  
28 listopada 2025 roku Uniwersytet Szczeciński 
po raz piąty wziął udział w ogólnopolskiej Nocy 
Anglistów – wydarzeniu popularyzującym 
badania, kulturę i szeroko pojętą humanistykę 
anglojęzyczną. Tegoroczna edycja w Szczecinie 
obejmowała serię wykładów i atrakcj i 
przygotowanych przez pracowników Wydziału 
Humanistycznego US, zarówno w formule 
stacjonarnej, jak i online. Wśród propozycji 
znalazły się wystąpienia pracowników Instytutu 
Językoznawstwa: wykład o teorii implikatur 
konwersacyjnych Grice’a (dr Iryna Penza), 
prezentacja dotycząca praw człowieka w 

Republice Południowej Afryki (mgr Agnieszka Kotula-Empringham) oraz wystąpienie „Understanding 
influence: how media language and visuals shape what we think, feel and consume” (dr Ewa Glapka). 
Łącznie w wydarzeniach stacjonarnych i online udział wzięło około 250 osób, co potwierdza rosnące 
zainteresowanie inicjatywą i jej wartość dla lokalnej społeczności. Noc Anglistów po raz kolejny pokazała, jak 
różnorodna i inspirująca może być anglistyka — od językoznawstwa, przez literaturę i kulturę, aż po 
zagadnienia społeczne i międzykulturowe. 

Wykłady i warsztaty z okazji jubileuszu 35-lecia utworzenia anglistyki i 
10-lecia Global Communication na Uniwersytecie Szczecińskim  
  
Dla anglistów z Wydziału Humanistycznego US rok akademicki 2025/26 
jest rokiem dwóch jubileuszy. Mija bowiem 35 lat od uruchomienia na 
Uniwersytecie Szczecińskim studiów stacjonarnych na kierunku filologia 
angielska i 10 lat od utworzenia kierunku Global Communication.  
Z okazji podwójnego jubileuszu pracownicy organizują w r.a. 2025/26 
serię comiesięcznych otwartych wykładów i warsztatów prowadzonych 
w języku angielskim. Do wspólnego świętowania jubileuszy zaproszeni 
są nie tylko studenci i brać akademicka, ale również szkoły z 
województwa zachodniopomorskiego.  
Wykłady i warsztaty odbywają się od października 2025 w Bibliotece 
Międzywydziałowej, al. Piastów 40b, wedle harmonogramu dostępnego 
na stronie: https://kandydaci.usz.edu.pl/2025/10/20/jubileusz-
angl i styk i - i -g lobal -communication-wyklady- i -warsztaty-na-
uniwersytecie-szczecinskim/   
Do tej pory można było wziąć udział w następujących wydarzeniach : 
- 16 października 2025 r. - mgr Anna Ronewicz , mgr Jacqueline Woroniec „Many faces of the Gothic. Why 
and how we love to fear?” i dr Adriana Goldman “How to be a successful monarch”,  
- 6 listopada 2025 r. - mgr Wioletta Szóstak „Say what you mean: words that confuse and amuse”   i dr 
Adriana Goldman “Debunking the myths of Anglocentrism”, 
- 11 grudnia 2025 r. - dr Małgorzata Sokół “Advertising and ethical consumption: The power of green 
persuasion” i mgr Ding Duczek  “Chinese Characters: More Than Just Words”. 
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Działalność naukow
a

„Kronika, to jest historyja świata” Marcina Bielskiego okiem 
językoznawcy 
Dorota Kozaryn 
  
W Wydawnictwie Naukowym Uniwersytetu Szczecińskiego ukazała 
się monografia autorstwa dr hab. Doroty Kozaryn, prof. US 
zatytułowana „Kronika, to jest historyja świata” Marcina Bielskiego 
okiem językoznawcy. Książka składa się z dwóch zasadniczych 
części. Pierwsza dotyczy nieodnotowanego w literaturze 
dotyczącej polskich przekładów Biblii tłumaczenia Księgi Koheleta, 
zamieszczonego przez Bielskiego w II i III wydaniu  Kroniki. W 
rozdziałach tej części wskazane zostały przyczyny, dla których 
Bielski przetłumaczył tę właśnie księgę biblijną, udokumentowano 
różnice w tym przekładzie pomiędzy wydaniami Kroniki z r. 1554 i 
1564, zidentyfikowano podstawy dokonanego przez Bielskiego 
tłumaczenia oraz ukazano jego metodę translatorską. Druga z 
części tejże monografii dotyczy wybranych elementów ramy wydawniczej III wydania  Kroniki: 
tytułów (zarówno całego tekstu, jak i jego poszczególnych części oraz tytułów wewnętrznych), 
marginaliów (czyli elementów umieszczanych na marginesach poszczególnych kart) oraz 
corrigendy.    

Finansowanie dla LXXXIII Zjazdu Polskiego Towarzystwa Językoznawczego  
  
W ramach konkursu „Wektory Nauki – konferencje naukowe” finansowanie w kwocie 71 280 PLN 
otrzymał projekt organizacji LXXXIII Zjazdu Polskiego Towarzystwa Językoznawczego (Szczecin, 
wrzesień 2026). Kierownikiem projektu jest dr Mirosława Hordy z Instytut Językoznawstwa 
Uniwersytetu Szczecińskiego.  

II Kongres Polskiego Przekładoznawstwa 
  
W dniach 23-25 września 2025 r. w Uniwersytecie im. 
Adama Mickiewicza w Poznaniu odbył się II Kongres 
Polskiego Przekładoznawstwa „Epoka zwrotów ” 
o r g a n i z o w a n y m . i n . p r z e z C e n t r u m B a d a ń 
Przekładoznawczych UJ. W tym najważniejszym dla 
tłumaczy i badaczy przekładu wydarzeniu naukowym w 
Polsce, zrzeszającym ponad 170 uczestników, udział wzięli 
przedstawiciele Instytutu Językoznawstwa Uniwersytetu 

Szczecińskiego – pracownicy oraz studenci-absolwenci. dr hab. Tomasz Szutkowski, prof. US był 
pomysłodawcą i przewodniczącym 6. Panelu kongresowego „Językoznawcze konteksty przekładu i 
najnowszych badań nad przekładem”. W gronie 14 prelegentów tego panelu była m.in. dr hab. 
Hanna Pułaczewska, prof. US, która wygłosiła referat nt. „Wpływ tłumaczenia maszynowego na 
język i języki, oraz mgr Patryk Foluszewski (doktorant Szkoły Doktorskiej US w dyscyplinie 
językoznawstwo), który wystąpił z referatem nt. „Aspekt kulturowy w tłumaczeniu ustnym 
środowiskowym (przysięgłym)”. Zwieńczeniem obrad był referat dr. hab. Tomasza Szutkowskiego, 
prof. US na temat poszukiwania normy przekładowej i jej związków z założeniami językoznawstwa 
normatywnego. 



Wykłady dla Pekińskiego Uniwersytetu Języków 
Obcych  
  
8.09 i 16.09 września dr hab. Adrianna Seniów, prof. 
US ( Instytut Językoznawstwa Uniwersytetu 
Szczecińskiego) i dr Nina Pielacińska (Instytut 
Literatury i Nowych Mediów US) poprowadziły 
wykłady na Pekińskim Uniwersytecie Języków Obcych, 
na którym od ponad 70 lat prowadzone są studia 
polonistyczne. Tematyka spotkań dotyczyła etykiety 
językowej oraz międzynarodowej recepcji twórczości 
Witolda Gombrowicza. To kolejne wydarzenie w ramach działań Centrum Badań i 
Międzynarodowej Promocji Języka Polskiego US. Współpraca z PUJO nabiera tempa – już wkrótce 
kolejni przedstawiciele naszego Uniwersytetu pojawią się w Pekinie, by upowszechniać język i 
kulturę polską na świecie. 

Prezentacja głównych założeń Ram programowych 
polonijnej edukacji językowo-kulturowej 
  
W Centrum Językowym Uniwersytetu Technicznego 
w Darmstadt 12.09 dr hab. Adrianna Seniów, prof. 
US (Instytut Językoznawstwa Uniwersytetu 
Szczecińskiego) oraz dr Nina Pielacińska (Instytut 
Literatury i Nowych Mediów US) zaprezentowały 
założenia Ram programowych polonijnej edukacji 
językowo-kulturowej, opracowanych przez zespół 
ekspertów pod przewodnictwem prof. Przemysława 
Gębala w Instytucie Rozwoju Języka Polskiego. W 

spotkaniu uczestniczyli koordynatorzy nauczania języka polskiego jako odziedziczonego i obcego z 
czterech krajów związkowych: Nadrenii-Palatynatu, Hesji, Badenii-Wirtembergii oraz Nadrenii 
Północnej-Westfalii. Przedmiotem debaty był status polszczyzny w Niemczech oraz jej 
funkcjonowanie na wszystkich poziomach edukacji (przedszkole, szkoła, szkolnictwo wyższe, 
nauczanie pozaszkolne), co umożliwiło omówienie problematyki z perspektywy zarówno 
naukowej, jak i praktycznej. 

Warsztaty CLARIN-PL 2025 
  
W dniach 22-24.09 w Instytucie Językoznawstwa odbyły się 
warsztaty CLARIN-PL 2025, organizowane przez Centrum 
Technologii Językowych CLARIN-PL we współpracy z Instytutem 
Językoznawstwa. Udział w warsztatach był bezpłatny i 
skierowany do szerokiego kręgu odbiorców: naukowców, 
studentów, doktorantów, przedstawicieli instytucji publicznych, 
przedsiębiorców oraz dziennikarzy. Celem spotkania było zaprezentowanie najnowszych osiągnięć 
w zakresie przetwarzania języka naturalnego, sztucznej inteligencji oraz cyfrowych nauk 
humanistycznych i społecznych. 



III Międzynarodowy Kongres Języka i 
Kultury Polskiej  
  
Za nami III Międzynarodowy Kongres Języka 
i Kultury Polskiej, organizowany przez 
Uniwersytet Szczec ińsk i – Instytut 
Językoznawstwa, Instytut Literatury i 
Nowych Mediów przy udziale Centrum 
Badań i Międzynarodowej Promocji Języka 
Polskiego. Zgromadzi ł l iczne grono 
specjalistów od polszczyzny – nie tylko z 
Polski, ale i z zagranicy. Kongres odbywał się 

w dniach 2–4 października 2025 roku w Szczecinie i w Pobierowie. Celem Kongresu było 
stworzenie przestrzeni do dyskusji wokół różnorodnych aspektów języka, literatury i kultury 
polskiej, wymiana doświadczeń oraz integracja badaczy z krajowych i międzynarodowych 
ośrodków naukowych. Poruszono tematy związane z nauką języka przez obcokrajowców, w 
szkołach polonijnych czy w rodzinach mieszanych, z wpływem sztucznej inteligencji na język, z 
przenikaniem polszczyzny, a także historycznymi i młodzieżowymi formami porozumiewania się 
nim. Nie zabrakło także tematu literatury polskiej. Wydarzenie było objęte honorowym 
patronatem Rektora Uniwersytetu Szczecińskiego, Prezydenta Miasta Szczecina, Ministra Nauki i 
Szkolnictwa Wyższego, Instytutu Rozwoju Języka Polskiego i Narodowej Agencji Wymiany 
Akademickiej. Uświetnił je występ Zespołu Pieśni i Tańca Szczecinianie. 

Wykład prof. Li Yinan „Herata, porcelana, 
literatura - co Polska zawdzięcza kulturze 
chińskiej?” 
  
6 . 1 0 w B i b l i o t e c e M i ę d z y w y d z i a ł o w e j 
Uniwersytetu Szczecińskiego odbył się wykład 
prof. Li Yinan z Pekińskiego Uniwersytetu Języków 
Obcych pt. „Herbata, porcelana, literatura – co 
Polska zawdzięcza kulturze chińskiej?” Wydarzenie 
zostało zorganizowane przez dr hab. Adriannę 
Seniów, prof. US oraz dr Ninę Pielacińską w 
r a m a c h d z i a ł a ń C e n t r u m B a d a ń i 
Międzynarodowej Promocji Języka Polskiego. Prof. 
Li Yinan w niezwykle barwny sposób opowiadała 
m.in. o: fenomenie chinoiserie i jego wpływie na 
europejską sztukę oraz architekturę, herbacie, 
która w XVII wieku była w Polsce napojem elit 
dworskich, porcelanie jako symbolu luksusu i 
w y ra fi n o wa n e g o s m a ku o ra z c h i ń s k i c h 
inspiracjach w literaturze polskiej. O kulturze 
chińskiej z polskiej perspektywy mówił ponadto dr 
Andrzej Ruszer, który od 15 lat prowadzi zajęcia z języka polskiego na Pekińskim Uniwersytecie 
Języków Obcych. Spotkanie cieszyło się dużym zainteresowaniem – wśród słuchaczy znaleźli się 
studenci Wydziału Humanistycznego oraz uczniowie XIII Liceum Ogólnokształcącego w Szczecinie. 





 
 

Międzynarodowa Konferencja 
Naukowa „Rosja po inwazji na 
Ukrainę. Perspektywy badawcze" 
  
W dniach 27-28.10 odbyła się 
Międzynarodowa Konferencja 
Naukowa „Rosja po inwazji na 
Ukrainę. Perspektywy badawcze” 
organizowana przez dr. Macieja 
Pieczyńskiego z Instytut Literatury 
i Nowych Mediów US, dr hab. 
Romana Gawarkiewicz, prof. US i 
dr Katarzynę Kondziołę-Pich z 
I n s t y t u t J ę z y k o z n a w s t w a 

Uniwersytetu Szczecińskiego oraz 
dr. Michała Patryka Sadłowskiego z Uniwersytetu Warszawskiego i Centrum Badań nad 
Państwowością Rosyjską. Podczas Konferencji obrady były prowadzone w czterech sekcjach: 
literaturoznawczej, językoznawczej, politologiczno-ustrojowej oraz historycznej. Uniwersytet 
Szczeciński był reprezentowany przez grupę rusycystów z Instytutu Językoznawstwa (dr hab. Roman 
Gawarkiewicz, prof. US, dr Katarzyna Kondzioła-Pich, dr Dorota Dziadosz, dr hab. Barbara 
Rodziewicz, prof. US, dr Mirosława Hordy) oraz pracowników Instytutu Literatury i Nowych Mediów 
(dr Maciej Pieczyński i dr Myroslava Rudyk). Wystąpienia zaprezentowali również studenci i 
niedawni absolwenci Wydziału Humanistycznego US (Jagoda Kozłowska, Natalia Szczepaniak, 
Gabriela Drabik, Szymon Gibki, Aleksander Knysz). 

Cykl debat „Kierunek Wschód” 
  
Nowy cykl debat pod hasłem "Kierunek Wschód" to rozmowy o kulturze, języku, literaturze, 
polityce i współczesnych przemianach w Europie Wschodniej. "Kierunek Wschód" to cykl debat o 
Rosji i nie tylko. Sytuacja na Ukrainie wymaga szerszej refleksji nad kulturą, językiem, literaturą, 
historią, nie tylko nad polityką czy bezpieczeństwem. Tej refleksji podjęli się zaproszeni goście - 
eksperci ds. wschodnich, akademicy, dziennikarze, aktywiści, studenci. Organizatorami są rusycyści 
z Uniwersytetu Szczecińskiego: dr Katarzyna Kondzioła-Pich (Instytut Językoznawstwa 
Uniwersytetu Szczecińskiego) i dr Maciej Pieczyński (Instytut Literatury i Nowych Mediów US). 
Pierwsze spotkanie pt. „Rosyjska propaganda w języku i literaturze” odbyło się 3.12 i było debatą 
dwojga rusycystów z Uniwersytetu Szczecińskiego. Językoznawczyni dr Katarzyna Kondzioła-Pich 
przyjrzała się mechanizmom propagandy z perspektywy współczesnego języka rosyjskiego. 
Literaturoznawca dr Maciej Pieczyński opowiedział o roli literatury w prowojennej narracji Kremla. 
Rozmowę poprowadziła Paulina Zaremba z Radio Szczecin, prowadząca cyklu „Naukowy 
podwieczorek”. 






Nowoczesna edukacja polonijna w 
Argentynie – wsparcie dla nauczycieli 
języka polskiego 
  
Na początku listopada 2025r. w  Buenos 
Aires i Córdobie odbyły się warsztaty 
szkoleniowe dla nauczycieli języka 
polskiego zrzeszonych w Polonijnej 
Organizacji Nauczycieli w Argentynie 
(PONA) prowadzone przez dr hab. 
Adriannę Seniów, prof. US (Instytut 
Językoznawstwa) oraz dr Ninę Pielacińską 
(Instytut Literatury i Nowych Mediów). 
Wydarzenie było odpowiedzią na 
potrzebę profesjonalnego wsparcia 
metodycznego w nauczaniu języka 
polskiego jako języka odziedziczonego w 
ś r o d o w i s k u w i e l o k u l t u r o w y m i 
wielojęzycznym. Program szkoleń oparto 
na Ramach programowych polonijnej 
edukacji językowo-kulturowej, które 
stanowią fundament nowoczesnej 
edukacji polonijnej poza granicami kraju. 
Uczestnicy mieli okazję poznać ten 
dokument jako praktyczne narzędzie do 
planowania zajęć, pracy z grupami o zróżnicowanych kompetencjach językowych oraz 
monitorowania efektów nauczania. Szczególną uwagę poświęcono edukacji kulturowej i 
tożsamościowej, budowaniu więzi z językiem i kulturą polską oraz realizacji projektów 
międzykulturowych, łączących polską tradycję z lokalnym kontekstem argentyńskim. W programie 
znalazły się również zagadnienia związane z metodą CLIL, pozwalającą integrować naukę języka z 
treściami kulturowymi i historycznymi, oraz podejściem działaniowo-zadaniowym, które wspiera 
aktywne i komunikacyjne uczenie się języka. W szkoleniach wzięło udział około 35 nauczycieli – 
osób niezwykle zaangażowanych społecznie, często pracujących w warunkach ograniczonego 
dostępu do nowoczesnych materiałów dydaktycznych i zaplecza metodycznego. Spotkania w 
Buenos Aires i Córdobie stały się nie tylko okazją do podniesienia kompetencji zawodowych, lecz 
także przestrzenią do wymiany doświadczeń i wzmocnienia środowiska nauczycieli polonijnych w 
Argentynie. Wydarzenie zostało zrealizowane dzięki wsparciu Instytutu Rozwoju Języka Polskiego – 
Uniwersytet Szczeciński otrzymał na ten cel dofinansowanie w wysokości 27 950,00 zł. 



Polszczyzna w środowisku wielojęzycznym – wsparcie metodyczne dla nauczycieli polonijnych w 
Kanadzie 
  
W listopadzie 2025r. dr hab. Adrianna Seniów, prof. US oraz dr Nina Pielacińska (ILiNM) 
realizowany projekt „Polszczyzna w środowisku wielojęzycznym – warsztaty metodyczne z 
tutoringiem dla nauczycieli polonijnych w Kanadzie”, skierowany do nauczycieli zrzeszonych w 
Związku Nauczycielstwa Polskiego w Kanadzie (Oddział ZNP Mississauga). Celem przedsięwzięcia 
było zapewnienie nauczycielom profesjonalnego wsparcia metodycznego w nauczaniu języka 
polskiego jako języka odziedziczonego, drugiego i obcego, ze szczególnym uwzględnieniem realiów 
edukacji w środowisku wielojęzycznym. Program warsztatów został opracowany w oparciu o Ramy 
programowe polonijnej edukacji językowo-kulturowej, które stanowią fundament nowoczesnej 
edukacji polonijnej poza granicami kraju. W trakcie szkoleń uczestnicy mieli okazję pogłębić wiedzę 
z zakresu wielojęzyczności, neurodydaktyki oraz psycholingwistyki, a także poznać praktyczne 
rozwiązania metodyczne dotyczące m.in. pracy nad wymową, rozwijania kompetencji 
komunikacyjnych uczniów oraz wprowadzania literatury polskiej. Uzupełnieniem warsztatów był 
indywidualny tutoring, który umożliwił nauczycielom bezpośrednie konsultacje z ekspertami z 
zakresu metodyki, logopedii i neurodydaktyki. Dzięki tej formule uczestnicy mogli omówić 
konkretne wyzwania swojej codziennej pracy i otrzymać wsparcie dostosowane do indywidualnych 
potrzeb. W projekcie wzięło udział 40 nauczycieli współpracujących z największymi ośrodkami 
edukacji polonijnej w Mississauga. Spotkania stacjonarne były nie tylko okazją do rozwijania 
kompetencji zawodowych, ale także do rozmów, dzielenia się doświadczeniami i budowania relacji 
w gronie nauczycieli polonijnych. Uczestnicy podkreślali, że bezpośredni kontakt sprzyjał 
wzajemnemu wsparciu i wymianie dobrych praktyk, tak potrzebnych w codziennej pracy. Na 
realizację projektu Uniwersytet Szczeciński otrzymał   dofinansowanie ze środków Instytutu 
Rozwoju Języka Polskiego w wysokości 56 700,00 PLN. 










Inicjatyw
y prom

ocyjne i studenckie
Cykl wykładów o języku polskim  
  
Trwa cykl „Wykłady o języku polskim”. 17.11 prof. dr hab. 
Ewa Kołodziejek wygłosiła wystąpienie pod tytułem „Błąd 
czy nie błąd? O językowej poprawności”, gdzie pochyliła się 
nad poprawnością współczesnej polszczyzny, a 15.12 dr hab. 
Dorota Kozaryn, prof. US opowiedziała o sekretach stylu 
biblijnego w wykładzie pod tytułem „Zapieczętowane na 
siedem pieczęci - o stylu biblijnym”. Na kolejne wykłady 
zapraszamy w roku 2026! 

Wizyta reprezentantów Instytutu 
Językoznawstwa oraz Literatury i 
Nowych Mediów w Bukareszcie 
  
W trakcie pobytu w Uniwersytecie w 
Bukareszcie szczecińscy filologowie: dr 
hab. Piotr Krupiński, prof. US, dyrektor 
Instytut Literatury i Nowych Mediów 
US, dr hab. Klaudia Koczur-Lejk, prof. 
US, przewodnicząca Rady naukowej 
ILiNM oraz dr Mirosława Hordy z 
Instytut Językoznawstwa Uniwersytetu 
S z c z e c i ń s k i e g o s p o t k a l i s i ę z 
prodziekan Wydziału Języków Obcych i 
Literatur (FLLS) Uniwersytetu w 
Bukareszcie dr Alexandrą Nicolaescu, 

koordynatorką ds. międzynarodowych i praktyk studenckich. Tematem rozmowy była perspektywa 
bliższej współpracy pomiędzy uczelniami. Wizyta w stolicy Rumunii była również okazją do spotkań 
z prof. Constantinem Geambașu, laureatem doktoratu honoris causa UJ, wybitnym tłumaczem 
literatury polskiej, m.in. Czesława Miłosza, Wisławy Szymborskiej, Tadeusza Konwickiego. 
Szczecińscy naukowcy odwiedzili także Dom Polski w Bukareszcie, siedzibę Związku Polaków w 
Rumunii. 






Warsztaty „Poczuj tango alternativo” 
  
W dniach 16, 29 i 30 listopada 2025 roku dr 
Patrycja Kamińska, prof. US poprowadziła bezpłatne 
warsztaty taneczne dla młodzieży pod hasłem 
„Poczuj tango alternativo”. Młodzi ludzie, między 
innymi studenci filologii hiszpańskiej i angielskiej 
Uniwersytetu Szczecińskiego, ćwiczyli otwartość na 
kontakt w tańcu, pracowali nad pewnością siebie w 
prowadzeniu i podążaniu, rozwijali swoją 
muzykalność i stawiali pierwsze kroki do tradycyjnej 
muzyki tangowej, a także improwizowali ruch w 
przestrzeni muzyki alternatywnej. Warsztaty stanowiły wprowadzenie do świata dziedzictwa 
niematerialnego ludzkości UNESCO, jakim jest tango argentyńskie, a także do zrozumienie emocji i 
interakcji w naturalnym sposobie komunikacji międzyludzkiej, jaką jest taniec w parze. Warsztaty 
zostały zorganizowane przez Stowarzyszenie Tańca Socjalnego i Aktywności Twórczej „Tanda” w 
ramach programu zainicjowanego przez Marszałka Województwa Zachodniopomorskiego.  

Pozostałe inicjatywy promocyjne 
  
Mijący kwartał obfitował w różnorodne inicjatywy promocyjne, takie jak: 
- wizyta dr Adriany Goldman w V Liceum Ogólnokształcącym w Szczecinie z wykładem „Two 

nations divided by a common language: British versus American English”, 
- szereg aktywności Koła Naukowego Młodych Germanistów we współpracy ze Szkołą 

Podstawową nr 1 w Szczecinie,  
- wizyta studentów filologii germańskiej w Książnicy Pomorskiej. 


